


We breathe life into metal,
ingeniously and passionately creating 
colourful, innovative furnishing  
solutions that are people-oriented  
and environmentally friendly.

Damos un alma al metal con  
soluciones de mobiliario innovadoras  
con pasión, ingenio y color,  
poniendo a las personas  
y el medio ambiente en el centro  
de nuestra atención.

Nous donnons une âme au métal  
en créant des solutions d’ameublement 
innovantes avec passion, ingéniosité  
et couleur, tout en plaçant  
les personnes et l’environnement  
au cœur de nos priorités.
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Long-standing dedication
Historia y pasiones
Histoire et passions

Fantin was founded in 1968 in 
Bannia near Fiume Veneto, in the 
heart of one of the most impor-
tant industrial areas in Italy and 
the whole of Europe. The helm of 
the company has always re-
mained in the hands of the Fantin 
family. They have shaped it into  
a specialist manufacturer of 
metal furniture and solutions that 
are renowned on the market for 
one key value: quality, which in 
this case means a blend of visual 
appeal, solidity, functionality and 
sustainability. 

Fantin a été fondée en 1968 à 
Bannia di Fiume Veneto, au cœur 
de l’une des plus importantes 
zones industrielles italiennes et 
européennes. La famille Fantin, 
depuis toujours à la tête de l’en-
treprise, a créé une firme spécia-
lisée dans la production de 
meubles et de solutions en métal, 
réputée sur le marché pour une 
valeur essentielle : la qualité,  
à savoir une synthèse de beauté 
et de solidité, de fonctionnalité  
et de durabilité.

Fantin fue fundada en 1968 en 
Bannia di Fiume Veneto, en el 
corazón de una de las áreas 
industriales italianas y europeas 
más importantes. La familia 
Fantin, siempre al frente de la 
empresa, ha creado una compa-
ñía especializada en la produc-
ción de muebles y soluciones 
metálicas, reconocida por el 
mercado gracias a un valor esen-
cial: la calidad como síntesis de 
belleza y solidez, funcionalidad  
y sostenibilidad.

Dorino Fantin, co-founder  
with his brother Ferruccio  
of Fantin Srl

Dorino Fantin, cofundador  
con su hermano Ferruccio  
de Fantin Srl

Dorino Fantin, co-fondateur 
avec son frère Ferruccio  
de Fantin Srl



From left to right:  
Rango, Stefano,  
Sandro and Dorino Fantin

De izquierda a derecha:
Rango, Stephen,
Sandro y Dorino Fantin

De gauche à droite:
Rango, Stéphane,
Sandro et Dorino Fantin



Company foundation
Fundación de la empresa
Fondation d’entreprise

Uno
Design: Dorino Fantin

Jordan
Design: Dorino Fantin

Frame collection
Design: Salvatore Indriolo

Classic
Design: Dorino & Ferruccio Fantin

Cambio
Design: Dorino Fantin

Discovery
Design: Salvatore Indriolo

Creative direction: Salvatore Indriolo

Hug collection
Design: Giulio Iacchetti
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Sustainable outlook
Filosofía sostenible
Philosophie durable

With the close ties between hu-
man well-being and the environ-
ment in mind, we have a sustaina-
ble outlook that takes concrete 
form in all of our collections.  
Our products are made of 100% 
recyclable metal, all of our powder 
coatings are non-toxic and we 
have short supply chains (all  
suppliers are based within 25 km 
of our premises). In addition, our 
solid, durable products help to  
reduce waste in terms of resourc-
es, raw materials and energy,  
thus lowering their environmental 
impact.

Reconnaissant le lien étroit entre  
le bien-être humain et l’environ
nement, nous promouvons une 
philosophie durable, qui s’incarne 
dans toutes nos collections : pro-
duits en métal 100 % recyclable ; 
revêtements en poudre stricte-
ment non toxiques; chaîne d’appro-
visionnement courte  
(à moins de 25 km de notre siège) ; 
solidité et longévité des produits, 
qui garantissent une utilisation 
moindre des ressources, des 
matières premières et de l’énergie 
et, par conséquent, un plus faible 
impact sur l’environnement.

Promovemos una filosofía soste-
nible porque reconocemos el 
estrecho vínculo entre el bienes-
tar humano y el medio ambiente. 
Esta filosofía se refleja en todas 
nuestras colecciones con pro-
ductos fabricados en metal 100% 
reciclable, pinturas en polvo 
exclusivas y no tóxicas, cadena 
de suministro corta con provee-
dores que están a menos de  
25 km de nuestra sede; produc-
tos sólidos y duraderos, lo cual 
garantiza un menor uso de recur-
sos, materias primas y energía  
y, en consecuencia, un menor 
impacto ambiental. 





Metal and ingenuity
Metal e ingenio
Métal et ingéniosité

We have vast experience of work-
ing with metal, which we have 
been doing devotedly for over  
50 years. The collections that we 
conceive and produce stem from 
tireless research and ongoing  
development of design skills  
and solutions. They are enhanced 
by mechanical manufacturing 
processes and we always strive 
to strike a balance between in-
dustrial approaches and crafts-
manship, efficient production and 
attention to detail. 

Nous avons une grande expé-
rience du travail du métal, que 
nous pratiquons avec passion 
depuis plus de 50 ans. Les  
collections que nous concevons 
et produisons sont le fruit d’une 
recherche incessante et d’un 
développement continu des 
compétences et des solutions  
en matière de design. Celles-ci  
sont renforcées par la qualité  
de nos processus de fabrication 
mécanique, dans un équilibre 
parfait entre industrie et artisa-
nat, efficacité de la production  
et souci du détail.

El metal es el material con el que 
hemos trabajado con pasión  
desde hace más de 50 años y  
del cual hemos adquirido nuestra 
experiencia. Diseñamos y produ-
cimos nuestras colecciones 
gracias a la investigación conti-
nua y al desarrollo de soluciones 
y habilidades de diseño, mejora-
das por la calidad del proceso 
mecánico, en un equilibrio  
entre industria y artesanía, efi-
ciencia de producción y atención 
al detalle.







Flexible production 
Producción flexible 
Production flexible

The entire production cycle takes 
place in our facilities: from the  
arrival of the raw materials to me-
chanical cutting, punching, bend-
ing, tack welding, final welding, 
powder coating, assembly and 
packaging for delivery. This ena-
bles us to be flexible and satisfy 
individual product needs while  
also carrying out more complex 
activities for the contract market.

Tout le cycle de production se 
déroule dans notre usine : de  
l’arrivée des matières premières 
aux usinages mécaniques de  
la découpe, du poinçonnage,  
du pliage, du pointage et du 
soudage, jusqu’au thermola-
quage, au montage et à l’embal-
lage pour la livraison. Cela nous 
permet d’être flexibles et de 
satisfaire les besoins liés à  
un produit donné comme à ceux  
des activités professionnelles  
les plus complexes.

Todo el ciclo productivo se desa-
rrolla dentro de nuestra fábrica. 
Desde la llegada de la materia pri-
ma hasta el procesamiento 
mecánico de corte, punzonado, 
plegado, punteado y soldadura, 
hasta el pintado en polvo, el 
montaje y embalaje para el envío. 
Esto permite una gestión flexible 
que satisface tanto la solicitud  
de cada producto como las activi-
dades más complejas relaciona-
das con todo el proyecto de 
amueblamiento de los espacios.









Balanced colours
Equilibrio cromático
Équilibre chromatique

For all of our collections, we have 
a breathtaking colour palette con-
sisting of more than 30 different 
finishes. Ranging from neutral 
tones to the brightest hues, they 
provide the scope for numerous 
aesthetic solutions. Through sur-
faces, we endeavour to breathe 
life into metal and bring to fruition 
the creative hopes and dreams  
of even our most imaginative and 
visionary customers.

Pour toutes nos collections, nous 
proposons une palette de cou-
leurs surprenante, composée  
de plus de 30 finitions différentes. 
Allant des tons neutres aux 
teintes les plus vives, elles per-
mettent de multiples solutions 
esthétiques. Par le biais des 
surfaces, nous nous efforçons  
de donner une âme au métal et  
de réaliser les rêves et les aspira-
tions créatives de nos clients, 
même les plus curieux et les plus 
visionnaires.

Con todas nuestras colecciones 
ofrecemos una paleta de colores 
sorprendente, compuesta por 
más de 30 acabados que van 
desde los colores neutros hasta 
los más intensos, ofreciendo 
múltiples soluciones estéticas. 
Nuestro objetivo es darle vida  
al metal a través de la superfi
cie, para satisfacer la creatividad  
y los sueños de nuestros clien
tes, incluso los más curiosos  
y visionarios. 

10.21
Flame red / Rojo fuego / Rouge feu



12.19
Zinc yellow / Amarillo zinc / Jaune de zinc

home Ipsapera tempost 
iistrume que vellaute dist quas 
nonseceris as dolorem ut etur 
alignam, nihitem quibus serovit 
aliquia voluptiusae. Moditiorem 
ut voluptatium.

home Ipsapera tempost 
iistrume que vellaute dist quas 
nonseceris as dolorem ut etur 
alignam, nihitem quibus serovit 
aliquia voluptiusae. Moditiorem 
ut voluptatium.

home Ipsapera tempost 
iistrume que vellaute dist quas 
nonseceris as dolorem ut etur 
alignam, nihitem quibus serovit 
aliquia voluptiusae. Moditiorem 
ut voluptatium.

14.18
Sage green / Verde salvia / Vert sauge



56.21
Ocean / Oceano / Océan

51.18
Sand / Arena / Sable



Versatile looks
Estética versátil
Esthétique polyvalente

The clean-cut designs intelligent-
ly combine versatility and visual 
appeal. The attractive, practical 
items of furniture are the perfect 
match for every setting: from 
homes to offices, from shops  
to factories. Our goal is to help to 
create environments where peo-
ple feel comfortable, by catering 
to their needs and reflecting their 
personalities.

Le design épuré allie intelligem-
ment l’esthétique et la polyva-
lence. Des meubles beaux, 
fonctionnels et parfaits dans tous 
les contextes : de la maison au 
bureau, du magasin à l’industrie. 
Notre objectif est de contribuer  
à créer des environnements où 
les personnes se sentent à l’aise, 
en interprétant leurs besoins et 
leur personnalité.

El diseño esencial combina esté-
tica y versatilidad de forma  
inteligente. Muebles bellos, fun-
cionales y perfectos en cualquier 
contexto, desde la casa hasta  
la oficina, desde la tienda hasta  
la industria. Nuestro objetivo  
es contribuir a crear ambientes 
donde las personas puedan 
sentirse cómodas, interpretando 
las necesidades y la personalidad 
de quienes viven allí.
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The photographs and drawings in this 
catalogue are only a representation of 
products and may be varied and changed
without notice.
Our products are designed and built using 
state-of-the-art techniques, in compliance 
with the safety provisions specified in 
Italian Leg. Decree 81/08. 

Las imágenes y los diseños presentes  
en este catálogo son solamente repre
sentaciones de los productos y podrían 
cambiar sin previo aviso.  
Nuestros productos son diseñados  
y fabricados mediante técnicas de 
vanguardia, cumpliendo con las respecti-
vas exigencias en materia de seguridad, 
según el Decreto Legislativo italiano 
81/08. 

Les images et les dessins figurant dans 
ce catalogue sont purement représen
tatifs des produits et peuvent faire l’objet  
de changements et de modifications  
sans préavis.  
Nos produits sont conçus et fabriqués 
selon l’état de l’art, dans le respect des 
exigences de sécurité qui s’y rapportent, 
conformément au décret législatif italien 
n° 81/08.

Fantin Srl
via San Vito, 43
33080 - Bannia
di Fiume Veneto (PN)
Italia
-
t	+39 0434 959 133
f 	+39 0434 560 037
-
fantin@fantin.com
www.fantin.com

Spazio Fantin Milano
corso Garibaldi, 34
20121 - Milano
Italia
-
milano@fantin.com

Follow us on:

Instagram
LinkedIn
Facebook
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